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INTRODUCERE

1. Primele întrebări pe care cititorul nefamiliarizat cu 
Cabala ar putea să le pună sunt următoarele: 

Ce este de fapt Cabala? 
Cine a fost autorul acesteia? 
Care sunt subdiviziunile ei? 
Care sunt doctrinele cuprinse în ea? 
De ce este necesară o traducere a Cabalei în momentul 

de față?

2. Înainte de toate vom căuta să răspundem la prima în‑
trebare. În prezent, oamenii încep să fie conștienți de faptul 
că „sunt mult mai multe lucruri în cer și pe pământ decât cele 
visate în filozofia lor” și, nu în ultimul rând, se simte acum că 
Biblia, care probabil a fost cea mai prost înțeleasă dintre toate 
cărțile scrise vreodată, conține nenumărate pasaje obscure și 
misterioase, care rămân complet ininteligibile în lipsa unei chei 
cu ajutorul căreia să se limpezească semnificația acestora. Acea 
cheie este dată de Cabala. 

Prin urmare, această lucrare ar trebui să intre în domeniul 
de interes al fiecărui cercetător teologic și biblic. Orice creștin 
ar trebui să‑și pună următoarele întrebări: „Cum pot să cred că 
înțeleg Vechiul Testament dacă ignor interpretarea dată acestu‑
ia de acea națiune pentru care acesta constituia o carte sacră? 
Dacă nu cunosc semnificația Vechiului Testament, cum pot 
avea pretenția că îl înțeleg pe cel Nou?”. Cu cât este mai bine 
cunoscută adevărata și minunata filozofie a Bibliei, cu atât mai 
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puțini fanatici și sectanți vor exista. Și cine poate calcula cât de 
mare este răul făcut persoanelor impresionabile și sensibile de 
către entuziaștii bigoți care, din când în când, apar ca învățători 
ai poporului? Câte sinucideri sunt rezultatul maniei religioase 
și al depresiei! Câte amestecuri de absurdități profanatoare nu 
au fost promulgate drept interpretări adevărate ale cărților Pro‑
feților și Apocalipsei! 

Dată fiind o traducere incorectă din multe puncte de vedere 
a Cărții sacre evreiești ca fundament, iar mintea înflăcărată și 
dezechilibrată ca instrument de lucru, ce fel de edificiu poate să 
rezulte de aici? Tuturor fanaticilor și bigoților de azi ar trebui 
să li se spună fără teamă: l‑ați înlăturat pe Cel Măreț și Infinit 
de pe tronul său, iar în locul Lui ați așezat demonul forței deze
chilibrului; ați înlocuit cu o zeitate a dezordinii și a geloziei 
un Dumnezeu al ordinii și al iubirii; ați denaturat învățăturile 
Celui răstignit. Iată motivul pentru care în momentul de față 
este nevoie de o traducere a Cabalei. 

3. Cabala poate fi definită ca reprezentând doctrina ezo‑
terică ebraică. În limba de origine se numește QBLH, Qabalah, 
ce provine de la rădăcina QBL, Qibel, însemnând „a primi”. 
Apelativul se referă la obiceiul transmiterii cunoașterii ezoterice 
pe cale orală, apropiindu‑se foarte mult de cuvântul „tradiție”.

4. Datorită faptului că în text se va folosi un număr mare 
de cuvinte ebraice și caldeene, iar numărul specialiștilor în lim‑
bile semite este limitat, am socotit că ar fi preferabil să tipăresc 
astfel de cuvinte în caracterele romane obișnuite, păstrând cu 
exactitate ortografia acestora. Prin urmare, am adăugat un tabel 
ce înfățișează pe scurt alfabetul uzual ebraic și caldeean (comun 
celor două limbi), caracterele romane prin care am exprimat lite‑
rele acestuia în lucrarea de față, împreună cu denumirile, puterile 
și valorile numerice corespondente (p.14). Nu există caractere 
numerice separate în ebraică și caldeeană; prin urmare, cum 
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este cazul și în limba greacă, fiecare literă are propria valoare 
numerică, situație din care rezultă faptul că fiecare cuvânt este 
un număr și fiecare număr este un cuvânt. Acest lucru e sugerat 
și în Apocalipsa după Ioan, unde este pomenit „numărul fiarei”, 
pe această corespondență dintre cuvinte și numere bazându‑se și 
știința Gematriei (prima diviziune a așa‑numitei Cabale literare). 
Mă voi întoarce la acest subiect la locul potrivit. 

Este important să se rețină că limba ebraică are un alfabet 
aproape în întregime format din consoane, vocalele fiind adă‑
ugate în cea mai mare parte sub forma unor puncte sau semne 
mai mici, de obicei poziționate sub litere. O altă dificultate a 
alfabetului ebraic constă în existența unei mari similitudini între 
formele unor litere, cum ar fi: V, Z și N.

5. Referitor la autorul și la originea Cabalei, cităm mai jos 
un fragment din Essay of the Kabbalah semnat de H. Ginsburg; 
mai înainte însă, ar trebui menționat că acest cuvânt a fost redat 
într‑o sumedenie de variante – Cabala, Qabalah, Kabbala etc.

6. „[…] un sistem filozofic religios sau, mai bine zis, 
teozofic, care nu numai că a exercitat, timp de sute de ani, o 
influență extraordinară asupra dezvoltării mentale a unui popor 
atât de mic precum cel evreu, dar care a captivat și mințile 
unora dintre cei mai mari gânditori ai creștinătății din secolul 
al XVI‑lea și al XVII‑lea; de aceea este demn de cea mai mare 
atenție atât din partea filozofului, cât și a teologului. 

Când se adaugă faptul că printre cei captivați de acest sis‑
tem se numărau: Raymond Lulle, celebrul savant metafizician 
și chimist (mort în 1314); Johann Reuchlin, renumitul savant și 
revigorator al literaturii orientale în Europa (1455‑1522); Pico 
della Mirandola, cunoscutul filozof și erudit clasic (1463‑1494); 
Cornelius Heinrich Agrippa, distinsul filozof, profet și doctor 
(1486‑1535); John Baptist van Helmont, un remarcabil chimist 
și doctor (1577‑1644); Robert Fludd, renumitul filozof englez 
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(1547‑1637) precum și doctorul Henry More (1614‑1687) și prin 
faptul că acești oameni, în neobosita lor căutare a unui sistem 
științific ce ar trebui să le dezvăluie «cele mai adânci adâncimi» 
ale naturii divine și să le arate adevărata legătură ce ține toate 
lucrurile la un loc, și‑au satisfăcut setea minții prin această ști‑
ință – ei bine, ținând seama de toate acestea, interpretările din 
Cabala vor intra imediat în atenția cercetătorilor din domeniul 
literaturii și al filozofiei. 

Aceste interpretări, totuși, nu se mărginesc doar la omul 
de litere și la filozof, deoarece și poetul va găsi aici un amplu 
material pentru a‑și exercita măreția geniului său. Cum ar putea 
lucrurile să stea altfel cu o știință care, cu siguranță, s‑a născut 
din Dumnezeu în Paradis, a fost întreținută și consolidată de cele 
mai alese dintre cetele îngerești ale Cerului și [a fost] păstrată 
doar printre cei mai sfinți dintre copiii oamenilor de pe Pământ? 
Luați aminte așadar la povestea nașterii, creșterii și maturității 
acesteia, așa cum a fost relatată de adepții săi.”

7. [Și Ginsburg continuă:] „Cabala a fost pentru prima 
dată predicată de însuși Dumnezeu unui grup ales de îngeri [...]. 
După Cădere, îngerii, plini de bunăvoință, au transmis această 
doctrină cerească copiilor neascultători de pe pământ, pentru a 
ajunge la arhetipuri prin întoarcerea la noblețea și fericirea lor 
de la început. De la Adam a trecut la Noe și apoi la Avraam, 
prietenul lui Dumnezeu, care pornește cu ea spre Egipt, unde 
patriarhul lasă ca o parte a acestei doctrine tainice să iasă la 
iveală. Pe această cale egiptenii s‑au bucurat de o cunoaștere 
parțială a acesteia, iar celelalte popoare orientale au putut să o 
introducă în sistemele lor filozofice.

Moise, care învățase toată înțelepciunea Egiptului, a fost 
întâi inițiat în Cabala pe pământul natal, dar a cunoscut‑o mult 
mai bine în perioada pribegiei sale în pustie, când nu numai 
că și‑a dedicat acesteia ceasurile de răgaz din cuprinsul celor 
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patruzeci de ani, dar a primit și învățături de la unul dintre 
îngeri. Cu ajutorul acestei tainice științe, în ciuda pribegiilor, 
războaielor și sărăciei poporului, legiuitorul a izbutit să soluți‑
oneze dificultățile ce au apărut câtă vreme s‑a aflat în fruntea 
israeliților. Principiile acestei doctrine secrete le‑a introdus pe 
ascuns în primele patru cărți ale Pentateuhului, ținându‑le însă 
departe de Deuteronom. 

Moise i‑a mai inițiat și pe cei șaptezeci de bătrâni în se‑
cretele acestei doctrine, aceștia la rândul lor transmițându‑le 
mai departe. Dintre toți cei care au format lanțul neîntrerupt al 
tradiției, David și Solomon au fost cei ce au avut parte de cea 
mai adâncă inițiere în Cabala. Nimeni însă nu a îndrăznit să o 
transpună în scris până la Shimon Bar Yochai, care a trăit în 
perioada distrugerii celui de‑al doilea templu. [...] După moartea 
lui, fiul său, Rabbi Eleazar și secretarul său, Rabbi Abba, pre‑
cum și discipolii săi, au adunat scrierile lui Rabbi Shimon Bar 
Yochai și din acestea au compus celebra lucrare numită ZHR, 
Zohar, splendoare, ce constituie marele depozitar al Cabalei”.

8. Cabala este de obicei clasificată în patru părți:
(a) Cabala practică;
(b) Cabala literală;
(c) Cabala nescrisă;
(d) Cabala dogmatică.

9. Cabala practică se ocupă de magia ceremonială și talis
manică, aspecte ce nu intră în obiectivul lucrării noastre. 

10. Cabala literală e pomenită în mai multe locuri, și de 
aceea cunoașterea principiilor sale directoare este absolut ne‑
cesară. De regulă, este împărțită în trei segmente: GMATRIA, 
Gematria, NVTRIQVN, Notariqon, și ThMVRH, Temurah.
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77. Voi reveni acum la subiectul legat de Arikh Anpin și 
Zauir Anpin, Macroprosopos și Microprosopos sau „Marea” și 
„Mica Față”. Ne amintim că Macroprosopos este prima sefi-
ra sau Coroana, Kether; Microprosopos este compus din șase 
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CAPITOLUL ÎNTÂI

1. TRADIŢIE – Cartea Misterului Pecetluit este Cartea care 
descrie echilibrul balanţei1.

2. TRADIŢIE – Căci înainte de a fi fost în echilibru, 
faţa nu privea faţa2.

3. Şi regii vremurilor străvechi au pierit, iar coroanele lor nu 
au fost găsite şi pământul a fost îndurerat3.

4. Până ce capul [care este incomprehensibil], dori prin toate 
dorinţele [pornind din ‘AIN SVP, Ain Soph, infinitul şi nelimita‑
tul], apăru şi făcu astfel cunoscute veşmintele de cinste4.

5. Acest echilibru atârnă în acel loc care există negativ în 
Bătrân5.
1	 Cuvântul Dtzenioutha este greu de tradus, dar cred că sensul acestuia este cel mai 
bine exprimat de cuvintele „Mister Ascuns”. Am explicat în Introducere semnificaţia 
Cabalistică a cuvintelor „echilibru” şi „balanţă”, § 29.
2	 Acest paragraf se află doar în exemplarul de la Mantova. Prin cele două feţe se face 
referire la Macroprosopos (Marea Faţă) şi, respectiv, Microprosopos (Mica Faţă). Vezi 
Introducere, §§ 42, 47, 64, 65, 67, 73 şi 77.
3	 „Regii vremurilor străvechi” sunt aceiaşi cu „regii edomiţi”; aceştia simbolizează 
lumile „forţei lipsite de echilibru”, care, după Zohar, a precedat formarea acestui univers. 
Am explicat, de asemenea, acest lucru în Introducere, §§41 şi 56. Această secţiune şi 
cele care vor urma imediat au rolul de a urmări dezvoltarea treptată a Divinităţii, de la 
existenţa negativă la cea pozitivă; textul descrie aici vremea în care Divinitatea tocmai 
începea să se manifeste din forma Sa negativă primară. Prin urmare, conform ideilor 
Cabaliste, universul apare ca fiind veşmântul Divinului; El nu numai că conţine totul 
în sine, dar este El însuşi totul şi există în totul. 
4	 Acest Cap, descris aici ca pornind din Cel infinit şi nelimitat, Ain Soph, este prima 
sefira, Coroana, Kether, numită şi Arikh Anpin sau Macroprosopos, Marea Faţă. Din 
această primă sefira sunt produse celelalte nouă emanaţii. Am explicat toate aceste 
lucruri în Introducere, §§ 38‑57, cu referire la sefirot.
5	 Prin expresia „Acest echilibru atârnă în acel loc care există negativ în Bătrân”, se 
înţelege că celelalte sefirot (care sunt echilibrate prin organizarea lor în trinităţi) nu sunt 
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6. Astfel au fost echilibrate aceste puteri, care nu erau încă 
în existenţa perceptibilă1.

7. Echilibru există în forma Sa [în forma Bătrânului]: el este 
de neînţeles, el este nevăzut2.

8. Dinăuntru s‑au ridicat şi dinăuntru se ridică – cei care nu 
sunt, cei care sunt şi cei care vor fi3.

9. Capul care incomprehensibil este ascunsul în ascuns4.
10. Dar el a fost format şi pregătit precum un craniu, şi el 

este umplut cu rouă cristalină5.
11. Pielea lui este din eter, este clară şi închisă.
12. [Părul lui] este [precum] lâna pură, plutind în echili‑

brul cumpănit6.
încă dezvoltate în prima sefira, dar există în aceasta aşa cum copacul există în sămânţa 
din care răsare. Prin „Bătrân” se face referire la prima sefira, Coroana, Kether, una 
dintre denumirile acesteia fiind Autheqa, Bătrânul. La această sefira, aşa cum am mai 
remarcat, ideea de existenţă negativă depinde de ‘AIN.  
1	 Aceste puteri sunt celelalte nouă sefirot, care sunt, ca să zicem aşa, puteri ale primei 
sefira; îndată ce sunt egalizate, aceste puteri devin existente pozitiv prin corelare de 
forţă. Următoarele două secţiuni explică modul echilibrării lor în timp ce sunt încă 
entităţi negative sau mai degrabă idei.
2	 Dar prima idee de echilibru este Bătrânul (prima sefira sau Coroana, Kether), fiindcă 
reprezintă prima limitare potenţială a luminii necuprinse ce purcede din Nelimitat. Adică 
punctul central al lui Kether este echilibrul, fiindcă balanţa nu există încă, cei doi poli 
opuşi care formează cumpăna nefiind încă dezvoltaţi. Nu trebuie să confundăm aceşti 
doi termeni: echilibru şi balanţă [în engleză, balance putând să însemne şi equilibrium – 
N. tr.]. Balanţa este compusă din două talere (forţe opuse), iar echilibrul este punctul 
central al pârghiei.
3	 Dinăuntru (în echilibrul lui Kether) s‑au ridicat (s‑au dezvoltat când au dobândit 
existenţă pozitivă) şi dinăuntru (în echilibru) se ridică (îşi au prima existenţă), acele 
(sefirot) care nu sunt (există negativ), care sunt (apoi devin pozitive) şi care vor fi (există 
permanent, fiindcă sunt puteri echilibrate). Această expresie triplă, „nu sunt, sunt şi vor 
fi”, face referire, de asemenea, la trinitatea triplă a [celor zece] sefirot – vezi Introducere, 
§§ 52, 64, 65 şi 66.
4	 Acest cap este Macroprosopos, Marea Faţă şi este acelaşi cu Bătrânul sau Coroana, 
Kether. Este ascuns fiindcă acolo sunt tăinuite celelalte posibilităţi.
5	 Roua cristalină este lumina creatoare sau Aur, AVR, ce purcede din Nelimitat. 
Codexul mantovez consideră craniul prima, iar roua cristalină a doua conformaţie 
a lui Macroprosopos.
6	 Eterul este strălucirea clară şi de neîndurat a slavei sale. Părul este alb – adică 
lipsit de pată ca şi lâna – pentru a denota absenţa totală a materiei şi cojii. Codexul 


